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Une fête des armaillis de la Gruyère

L'an passé a eu lieu à Bulle la bénédiction de la nouvelle bannière des

armaillis de la Gruyère, œuvre très réussie de M. Reichlen, artiste-peintre
et Mlle Imelda Dunand, à Bulle. Une fête avec cortège et banquet marqua
cette bénédiction. La manifestation prit une ampleur inusitée et son souvenir
restera gravé dans toutes les mémoires.

Le menu, en patois, intéressera certainement nos lecteurs :

Choupa i piti pê de la pyanna di Mârtsè
Muton d'ia fayère d'Omatta

Macaron dou Moulin dè Yupin
Polè d'ia Bochena

Fanfioulè dou Préjidan
Pre dè têra frekachî

Chalârda i lapé
Fre d'ia Grevîre

Hlyâ di Mortê
Môron di Vilyiu

Kâfé dè Balavouêrda
Penatzè dou payi bâ

En voici la traduction, pour vous mettre l'eau à la bouche

Soupe aux petits pois de la plaine des Marches
Mouton de la «moutonnerie» de la Flochmatt

Macaronis (pâtes) du moulin de Vuippens
Poulets de la Bossenaz
Haricots du président

Pommes de terre frites
Salade aux rumex

Fromage de la Gruyère
Crème des Morteys

Mûres des Vilyu (lieu-dit)
Café de Bellegarde
Pinard du bas-pays E. H
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